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AHHOTa M

B paHHOI cTaThe Ipe/CTaB/ieHbl pe3y/ibTaThl UCCIe0BaHMS, LIebI0 KOTOPOro ObLIO BBIIBUTH OCOOEHHOCTH WHTEpPHET-
KOMMYHHKALIMU B KUTAlCKOM si3bIKe. B KauecTBe A3bIKOBOTO MaTeprasa ObLIM TPOaHaTU3UPOBAHbI YaThl U POPYMbI KUTAHCKUX
conmanbHbIx cetedd (Weibo, Wechat), a TakXe GbUT TIPOBe/IEH OMPOC HOCUTEJeH KUTAHCKOTO sI3bIKA /1S BBISIBJIEHUsI Haubosee
aKTya/lbHbIX C/O0B U BBID&KEHWM Ha [aHHbIA MOMEHT pasBUTHs JaHHOW «¢opMmbl» s3blKa. CobpaHHBIA Marepuan Obu1
NpOaHaM3UpOBaH C LieJIbI0 OIpefeeHns IPUUMH, NPUBEAIINX K IOSBIEHHI0 N000HBIX BbhIpaKeHUH. B pesysbrare aHamvsa
ObLTM BBISIBJIEHBI [JBe TeH/EHLMH, CBsi3aHHbIE C siBleHHeM OMOGOHHMH: OMO(OHUS, CBf3aHHas C CO3BYYHEM CO C/I0BaMd B
KWTAlCKOM $13bIKe U BbIPD@&KeHHAsl YMC/IOBBIMU BBIPaKEHUsIMH, 1 OMOQOHHS], CBsi3aHHAasi C CO3BYUHeM C OyKBamy JIaTHHCKOTO
andapuTa aHIVIMICKOTO SI3bIKA.
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Abstract

This article presents the results of a study aimed at identifying the specifics of Internet communication in Chinese. Chat
rooms and forums of Chinese social networks (Weibo, Wechat) were analysed as linguistic material, and a survey of native
Chinese speakers was conducted to determine the most relevant words and expressions at the present moment of development
of this "form" of the language. The collected material was analysed to define the reasons that led to the emergence of such
expressions. As a result of the analysis, two tendencies related to the phenomenon of homophony were identified: homophony
associated with consonance with words in Chinese and expressed by numerical expressions, and homophony associated with
consonance with letters of the Latin alphabet of English.
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BBepenue

Cor/iacHO ZIaHHBIM eXXeroAiHoro otueta 06 MurepHete u coranbhbix cetssx Global Digital 2023, 5,44 mnpp mrogeit (68%)
TMO/b3yIOTCST MOOWIBbHBIMU TenleoHamMu, 5,16 MipJ HacesieHusi TiaHeThl (64,4%) SBASIOTCA aKTMBHBIMM I10J1b30BaTeIsIMU
WnrepHeta, a 4,76 mnpa nmopeit (59,4%) npoBogsT cBoOOLHOE BpeMsi B COLMABHBIX CeTsiX. [T0CKonbKy 0orblile TOJI0BUHBI
HaceJIeHUs! TJIAaHEThI MO0JIb3yl0TCs VIHTEPHETOM, COOTBETCTBEHHO, M YaCTh MOBCEAHEBHOrO OOILeHUs TIPOXOAUT B Pa3/IUuHbIX
MecceH/Kepax, uatax, (opymax, couuanbHbIX ceTsix [1]. B yka3aHHOM Bblllle OTuUeTe Tak)Ke IpeJCTaBjeHbl [JaHHbIE O
KOJTMUEeCTBe T0JTb30BaTesieli IHTepHeTa 110 permoHaM, Ha /I0JT0 1oro-BoctouHoi Asuu (Kurtas, Amonnu, FOxxHoit Kopen u 1p.)
npuxoauTcs 24% oT Bcero obbema monb3oBateneli WurepHera. TakuM 00pa3om, O0o0/bIlIoe KOJIMUECTBO WHTEPHET-
10/1b30BaTesIell U CTPEMUTE/IbHOE pa3BUTHe NHTEPHET-KOMMYHUKALMY, a TakKe [IMPOKOe B3aUMO/eCTBHe U COTPYAHUUYECTBO
TIpeJiCTaBUTe/el pa3HbIX CTPaH He MOT'YT He 0TPakaThCsl B S13bIKe, HA KOTOPOM MBI «TOBOPHM» B UHTE€PHET-IIPOCTPAHCTBe.

MeTojb! M IPUHIMIIBI HCC/IE0BAHUS

HWccnenoBanre ocobeHHOCTelH MHTePHeT-KOMMYHUKALIUY TIPOBOAUIOCH B Mae-ceHTsiope 2023 roza B r. CaHkT-IletepOypre.
[nist uicceioBaHust 0COO@HHOCTEM UHTEPHET-KOMMYHUKALIMU B KUTAMCKOM si3bIKe ObUT TIPOAaHA/TM3UPOBaH $3bIKOBOUM Marepual,
cobpaHHbI B 0OCyX/eHUsIX Ha matgopmax Weibo, Wechat (ananoru couuanbubix ceteli BKontakre, Facebook). B
JOTIOJTHEHUH OBUTH OTPOLIEHBI HOCUTEM KWUTANCKOTO si3biKa (28 uesioBek), KOTOpble TaKXKe 3arloHWIA OINPOCHBIE JIUCTHI,
TIPe/IJIO>KEHHBIE HOCUTENsE (Ppa3bl U BhIDAKEHMs, XapaKTepHbIe /i JAHHOTO BH/la KOMMYHUKAIIMH, TaKKe ObLIM BHECEHBI B
SI3BIKOBOM MarepHaj MCCIef0oBaHus. B HCCieoBaHUM UCTIONb30BAUCh SI3BIKOBBIE eJUHHLIBI, He MMeFoLe CrieruduyieCKoi
TIPUBS3aHHOCTU K OTpe/ie/IeHHOM 00/1aCTH 3HaHUM W, COOTBETCTBEHHO, UMEIOIIe Hanbosiee MIMPOKYIO Cepy NMPUMEHEHUs B
Trporjecce KOMMYHHUKALU.
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OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

B pesynbraTe NpOBEJjEHHOI0 WCC/IEJOBAHUS MOXKHO BbIJEUTH psifi 0COOEHHOCTeH, XapakTepHbIX AJisI WHTepHeT-
KOMMYHUKAIIMH, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT siB/leHHe oMopoHuU. OModoHuS ITpeficTaB/sieT co60i BYJ, OMOHUMUY, OCHOBAHHbIH
Ha COBITa/leHUN/CX0KeCTH ITPOU3HOLLIEHHS C/IOB.

KuTalicKuii 13bIK OTHOCUTCS K CHHO-TUOETCKOM SI3bIKOBOM CEMbE M UMEET [JOCTATOUHO Pa3BUTYIO rpadUuecKyto CUCTEMY
vepormoB. OcoOEHHOCTBIO JJAHHOTO SI3BIKA SB/ISIETCS ero (OHEeTHUecKass «OrpaHMYeHHOCTh», TO eCTh B KMTAlCKOM SI3BbIKe
Ka)KIOMY MepOI/rdy COOTBETCTBYeT MUHbUH, CBOeoOpa3Hast «(oHeTHUYeCKasi TPaHCKPUIILVsT», B KOTOPOH B OyKBax JIATUHCKOTO
andasuTa 3aUKCHPOBaHO HOpPMATUBHOE IIpOM3HeceHHe cjoBa. KaxzaoMmy uepormidy COOTBETCTBYEeT OIpefie/ieHHbINH CIIOr,
COCTOSIIUN U3 [IBYX YacTel: Haua/lbHOW (MHULIMA/b) U KOHeUHOH (puHasb), a TaKkKe JUAaKPUTHUECKUH 3HaK, 0003Havarolui

TOH C/I0Ta U CTaBsIuiics Haj, riacHbIM. Hanpumep: cioso I (cymars) unTaeTcs Kak ting, rje t — MHMIMAb, ing — GUHA/b, 1
[MAKPUTHUECKUM 3HAK « », 0DO3HAUAIOIMI MEepBhIii TOH B KUTAHCKOM si3bike. He Kak/as MHWIMATL M He Kaxas (QpUHAIb
MOXKET yIoTpeOsIsIThCS BMeCTe, COOTBETCTBEHHO, B KUTAlWCKOM si3bike cymjectByeT 400 C/I0r0OB, a ¢ y4eTOM 4 OCHOBHBIX TOHOB
HacunThiBaeTcsi 1600 BO3MOXKHBIX MTPOUTEHHH C/IOB, HO JIEKCUYEeCKHX e[JMHHL] B KUTAaHCKOM sI3bIKe HAMHOTO OO0JIbIlie, TI03TOMY
OYeHb YacTO Ha OJHO U TO Ke MPOUYTEeHHe B CJIOBape KUTAHCKOTO s3bIKa MOXKET OBITh Mpe/ICTaB/IeHO HECKOBKO CTPAHHL] CJIOB-
OMO(OHOB.

S13bIK, Wcrob3yeMblid B VIHTepHeTe, He SIBISETCS HU KHYDKHBIM, MACbMEHHBIM, HA YHCTO YCTHBIM, 3TOT SI3bIK MOYKHO
CYMTaTh HEKUM THOPHZIOM, BK/IIOUAOIIUM B cebst uepThl 06eux ¢opMm peun [6, C. 24]. B MHTepHeT-KOMMYHHKALUH, C OfHOM
CTOPOHBI, OTCYTCTBYeT OAHOBpeMeHHasi oOpaTHas CBsi3b U ee CIIOCOOHOCTb OCYLEeCTB/SITb HECKOJbKO B3auMOZeHCTBUH
OZIHOBPEMEHHO, UTO OT/IMYaeT ee OT YCTHOW peud, HO C JPYrod CTOPOHBI, B JAHHOM BHjle OOIeHHs peub OueHb JUHAMHUHA,
COCTOWT W3 KOPOTKHX TIpeZsioKeHHH. JKesaHHe MaKCHMMaJIbHO COKDAaTHThL 3aTpaurBaeMble SI3bIKOBbIE eJJHHLIbI /IS Tepesadun
ompe/ieJIeHHOr0 CMBIC/Ia M TIPUBOZAUT K 00pa30BaHUI0 HOBBIX CJIOB, HOBBIX COKpateHuii [8, C. 1681]. Ocobyro posb B cO31aHUN
Y ILIMPOKOM PACrpOCTPaHEHUU TMOAOOHBIX SIBEHUN SIBISIETCS TEXHUUEeCKUH criocod Habopa COB Ha KiaBuatype. s TOTo
yToOBI HareyaraTb CJIOBO Ha PYCCKOM WJIM aHTJIMMCKOM si3bIKe, Mbl BHIOMpaeM $I3bIK, @ 3aTeM Ha)KUMaeM COOTBETCTBYIOIL[He
kiaBumy. Ilpoljecc HamucaHUsl TeKCTa HAa KUTAHCKOM SI3bIKe CJIO)KHEe M JIOoJibllie TI0 BpeMeHH, TOTOMY YTO CHadasa
Heo0OXoZMo BBeCcTH (DOHETHUeCKOe UTeHHe CJIOBa JIaTHHULIeH, a 3aTeM BbIOpaTh MOAXOAsIee U3 Tpe/JIO’KeHHbIX POrpaMMoit
CJIOBO.

AnHanmu3 cobpaHHOrO B XOJe HCC/Ie/JOBaHHUS SI3bIKOBOTO MaTepuaja TO3BOJI BbISSBUTH JiBEé MOJE/NM COKpalL|eHHH,
HCIIO/b3yeMbIX B MHTEPHET-KOMMYHUKALIMM ¥ OCHOBAHHBIX Ha OMO(OHHM: COKpAILleHHs], CBsSI3aHHbIe C CO3BYUHeM KHUTaHCKKX
CJIOB Y JIATUHCKUX OYKB (CKa3bIBAaeTCs BIWSHUE aHT/IMHACKOTO SI3bIKa KaK S13bIKa MEXIYHApOAHOTO OOIIeHHs, B TOM UKCJ/Ie U B
VHTepHeTe), U COKpallleHUs-3aMeHbl C/I0B Ha apabckue OYyKBBI, B OCHOBe KOTODBIX JIE)KUT CO3BYUHe W3HAuaJbHBIX CJIOB U
Ha3BaHWH UG B KuTakckoM si3bike [9, C. 58]. PaccMOTpUM MpUMepHI U3 KaXK/I0U IPYIIhI O0siee opoOHo.

Aurmuiickuii s3plk B XX Beke, 0cobeHHO Mocjie BTopoii MHpPOBOM BOHHBI, 3aKkpenua 3a COO0OM CTaTyc si3bIKa
MeJK/[yHapOJHOro OOllleHHs, a C IOsIB/IeHHeM M pa3sBUTHEM WMHTEPHET-IIPOCTPAHCTBAa M MHTEPHET-TEXHOJIOTHH BWSHUE U
pacrpocTpaHeHye aHIVIMHACKOTO sI3bIKa TOJIBKO YCUIUIOCh U YCKOPUIOCh.

XSWL = L3t T xiao si wole «ymmparo co cMexy»

QSWL = [3EFK T qi si wile «kax e Mens Gecut» [2, C. 2956]

DBQ = 3} A2 duiblqi «u3BummTE»

BB = E D1 biobéi «mabiika»

HHH = FRP&IE haha ha «xa-xa-xa»

B HEKOTOPBIX BBIPA’KEHHUSIX MOXKHO BCTPETHUTh COYeTaHUs [UGp / MaTeMaTHueCKUX 3HAKOB C JIATHHCKUMH OyKBaMHU.
UlS1 yuyisuoyl = B—i— youyl shud y1 «roBopio Kak ecTb»

3Q = q sangi = thank you — co3Byune ¢ aHIVIMICKUM CIIOBOM «CIacu60»

P9 pi jiti= P&H pijili couetanue aHrHICKO# GYKBBI P CO CJTOBOM 9 CO3BYYHO CO C/IOBOM ITUBO

+U jia yu= fI3# jiayéu coueTanue nroca u aTHHCKOH GykBbl U CO3BYUHBI C BHIDaXKEHUEM «/1aBaii, BIIepe/»

-7 fu qi = X3 fiiql coueTaHMe MUHyCa U 7 CO3BYUHO CO CJIOBOM «CYTIPYTH»
Bropast Tpymnma CoKpaileHWd MpeACTaBisieT COOOM pa3nuuHble COueTaHUs LWGp, MPOU3HOIIEHHE KOTOPBIX CXOXe,
0c00eHHO [1J1s1 (POHETHUECKOTO C/IyXa HOCUTeJIS KUTAlCKOro s13bIKa, C U3HayalbHBIMU (ppazamu. B 06pa3oBaHUN «HOBBIX» CJIOB

CTonb3ytoTcs cepyrome mudpsr: 0 = ling, 1 — yi/yédo, 2 — ér, 3 = san, 4 W9 si, 5 F wii, 6 7 lin, 7 £ q1, 8 /\ ba, 9 /v
jiu.

918 jiti yao ba = AN jiay6u ba «aasait, Briepes»

7456 qi si wii litt = SFEFK T qi s wole «kak ke MeHs GecuT»

88 ba ba = F£FF baibai «moKa-moka», CO3ByUHO C TIPOIIJAHHEM Ha aHTTIMIHCKOM S3bIKe

847 ba si qi = B4 bié shengqi «He cepaucs»

770880 i qi ling ba ba ling = FFE{TRHEHEFR qin qin ni bao bao ni «enyio, o6HUMaro»

987 jiti ba q1 =3xJ AL duibuqi «u3BuHUTE»

520 wii ér ling = FZLZE R wo ai ni «s1 Te6s mo6m0». [JaHHOE COKpalljeHye TakKe HCTI0/b3yeTcs Ay 0603Hauenus Aathl 20
Mast (B KUTalCKOM TPAAMLIMK [JaThl TIUIIYTCS, HAYHHAst C GOJIBIIEro paspsijia, MOTOMY CHAyala yKas3bIBA€TCS MeCALl, Mai To-

KWATAWCKH /I0CJIOBHO TIEPEBOJUTCS «IISITHIA MeCsIL», a 3aTeM YKCII0). B 3TOT [jeHb OTMedaeTcst MHTepHeT-/leHb BIIOOJIeHHBIX [7,
C. 48].
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1798 y1 q1 jiti ba = —FCEME yiqi zou ba «rorwm BMecTe»

Vcnonb30BaHue MOAOOHBIX COKpalljeHHH [103BOJIsIeT YCKOPUTh He TOMBKO IpoLiecc Habopa TeKCTa, HO U BCHO MHTEpHeT-
KOMMYHHKALIUFO, [TOCKO/IbKY M3HAUaIbHBIM MaTeprajioM J/ist OJO0OHBIX «COKPALIeH!H» CTAHOBSITCS C/I0Ba U (pasbl, IMPOKO U
YacTo MCII0JIb3yeMble B IIPOLiecce ObIeHu s

3aK/Ilouenue

B paHHON cTathe ObUIM TMpEeACTaB/IeHbI pe3y/bTaThl aHaaM3a O0COOEHHOCTed KOMMYHHMKAlMHd B KUTalCKOM WHTEpPHET-
MPOCTPaHCTBe. B KauecTBe S3bIKOBOTO MaTepuasa ObUIM TpOaHaTU3UPOBAHBI YaThl M (POPYMbI KUTAHCKUX COLMATBHBIX CeTel
(Weibo, Wechat). [ToroaHHTeIEHO GBI IIPOBEZIEH OMPOC HOCUTEIeH KMTAMCKOTo sI3bIKa /1S BhISB/IEHUs] Hanbo/1ee akTyanbHbIX
C/IOB ¥ BBID@KEHHI Ha JIaHHBIA MOMEHT Pa3BUTHsI 3TOM «(popMbl» si3bika. CoOpaHHbIM Marepuas ObUT TIPOAHATU3UPOBAH C
LIeJIBIO OTIpeZIe/IeHUsI TIPUUKH, TIPUBE/ILIMX K MOSIBJIEHUIO TO00HBIX BhIDKEHHI. B pe3ysbrare aHamm3a ObUIM BbISIBJIEHBI [1BE
OCHOBHBIE TEH/IEHLIMH, CBSI3aHHbIE C SIBJIEHHEM OMO(MOHHUU: COKPAII|eHUs], CBS3aHHbIE C CO3BYUHEM CJIOB KUTAWCKOTO SI3bIKA C
OyKBamMM JIaATUHCKOTO asiaBUTa, U COKPAIEHUs], CBSI3aHHbIE C CO3BYUMEM C/JIOB M UKMC/IUTEIbHBIX B KUTAMCKOM SI3bIKE U
BBID&)KEHHBIe COueTaHWeM LUdp.

BricTpoe pa3sBUTHe MHTEPHET-TEXHOJIOTHH U LIMPOKUIN OXBaT HaCe/eHHs TI03BOJISIOT MAaKCUMaIbHO ObICTPO (DUKCHPOBATh
W3MEHEeHUs1, TPOUCXOASIIINE, B IEPBYIO OUEPEe/b, B PA3TOBOPHOMN PeuH, BBISB/ISTH aKTya/bHbIE CTOBOOOPa30BaTe/ibHbIe MOIEIH,
(hUKCUPOBATh MOSIBUBIIHECS] HEOJIOTH3MBI, TPOTHO3MPOBATh BEKTOP M3MEHEHUs sI3bIKa U S3bIKOBBIX MOJE/IeH YCTHOM peud B
Grmxatiiem OyayieMm.

[MopobHBIe McceqoBaHMsl HEOOXOAMMO TIPOBOJWTEL U B IPYTHX SI3bIKAX, UTO TMO3BOJIMT He TOJIBKO BBISIBUTH OCODEHHOCTH
VMHTEPHET-KOMMYHHUKALIUU Ha $3bIKe APYTOi f3bIKOBOW CEMbU/TPYIIbI, HO U COTIOCTABUTh TEHAEHIIMH B U3MEHEHUU pPa3HbIX
SI3BIKOB, TIPOMCXO/AILME B OJHO U TO XKe BpeMsi. BO3MOXXHO, B COTMOCTAB/ISIEMBIX SI3bIKaX OyAyT BBISIBIEHBI CXO)KHE 3bIKOBbIE
TIPOLIECCHI UK XKe OyayT 06Hapy’>KeHbl YHUKAJIbHbIE SIB/IEHHS], OTCYTCTBYIOIINE B PYTHX SI3bIKAX.

3HaHUe COBPEMEHHBIX 0COOEHHOCTeH MHTePHET-KOMMYHUKAIUK T03BOJISIET TIy0)Ke MOHUMATh SI3bIK U KYJBTYPY JAPYTHX
CTpaH, Ha/laXdBaTh OOI[eHWe W B3aUMOMOHMMAaHWe. AHA/IU3UPYs S3bIKOBbIE SIBI€HHs, Mbl OJHOBPEMEHHO IMOHUMaeM
colManbHble SIBJIEHVs, MPOUCXOASIIMEe B OOILEeCTBe, TIOCKONBKY SI3bIK SIBJSETCS CBOeOOpasHbIM OTPa)KEHWEM BCEro, UTo
TIPOUCXOIUT BOKPYT.
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